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Ÿ  Az  összeszerelés  során  vegye  figyelembe  a  diagramot.  Először  illessze  az  összes  csavart  a  megfelelő  előre  fúrt  furatokhoz,  majd  az  összes  csavar  behelyezése  után  húzza  meg  egyenként  a  csavarokat.

Ÿ  Használathoz  mindig  biztonságosan  rögzítse  az  elemet  a  falhoz.

Ÿ  Bitte  lesen  Sie  die  folgende  Anleitung  aufmerksam  durch  und  verwenden  Sie  das  Produkt  sachgemäß.

Ÿ  Bauen  Sie  den  Spiegelschrank  auf  einer  ausreichend  großen  Oberfläche/Raum  zusammen.  Stellen  Sie  die  ausgepackten  Einzelteile  nicht  mit  der  Kante  direkt  auf  den  Boden.  Mit  einer  weichen  Unterlage  vermeiden  Sie  

Kantenbeschädigungen.  És  tragen  Sie  beim  Aufbau  am  besten  Handschuhe  um  Verletzungen  durch  scharfe  Kanten  zu  vermeiden.

Ÿ  Prüfen  Sie  nach  Entfernen  des  Verpackungsmaterials  die  Teile  auf  Vollständigkeit  und  mögliche  Beschädigungen.  Wenn  Teile  beschädigt  sind  oder  fehlen,

Ÿ  Kérjük,  a  kézikönyvben  szereplő  cikkszám  alapján  párosítsa  a  megfelelő  táblát  és  szerelvényt.  Ha  a  tábla  nem  illeszkedik  a  szerelvényhez,  kérjük,  ellenőrizze  a  darabokat  mint

Ÿ  Ne  tegye  ki  a  terméket  közvetlen  napfénynek  vagy  esőnek.  Soha  ne  érintse  meg  éles  tárgyakat  vagy  maró  hatású  vegyszereket,  amelyek  elronthatják  a  tárgy  felületét.

Ÿ  Kérjük,  őrizze  meg  ezt  a  kézikönyvet,  és  adja  át  a  termék  átadásakor.

Ÿ

Ÿ  Az  összeszerelési  folyamat  során  tartsa  távol  az  apró  alkatrészeket  gyermekektől.  Lenyelve  vagy  belélegezve  halálos  lehet.

Ÿ  Alle  Bretter  und  Schrauben  sind  nummeriert,  vor  der  Montage  finden  Sie  die  richtigen  Einzelteile  entsprechen  der  Anleitung  heraus.  Für  den  Fall,  dass  die  Zubehörteile  auf  den  Brettern  nicht  passen,  überprüfen  Sie  die  

Anleitung,  ob  Sie  das  falsche  Zubehörteil  oder  das  falsche  Brett  genommen  haben.

Ÿ

Ÿ  Használjon  elektromos  fúrót  a  falba  lyukasztáshoz.  Óvatosan  mérje  meg  a  két  furat  közötti  távolságot,  és  tartsa  őket  vízszintesen.

Ÿ  Bewahren  Sie  diese  Anleitung  gut  auf  und  händigen  Sie  sie  bei  Weitergabe  des  Produkts  an  Dritte  ebenfalls  mit  aus.

Ÿ  Bitte  stellen  oder  setzen  Sie  sich  nicht  auf  die  Holzbretter  und  andere  Teile,  und  stellen  Sie  auch  keine  schweren  Gegenstände  darauf,  um  der  Bruch  und  das

Ÿ  Ez  az  elem  csak  beltéri  használatra  készült.  Személyi  sérülés  és/vagy  a  termék  károsodása  következhet  be,  ha  a  termékeket  nem  rendeltetésszerűen  használják,  és/vagy  ha  a  termékeket  az  eredeti  kialakításhoz  képest  megváltoztatták/

módosították.  A  terméket  a  kézikönyvben  foglaltak  szerint  kell  összeszerelni  és  használni.  Az  eladó  nem  vállal  felelősséget  a  nem  megfelelő  összeszerelés  vagy  nem  megfelelő  használat  által  okozott  károkért.

Ÿ  Ezt  a  terméket  szorosan  a  falhoz  kell  rögzíteni,  hogy  elkerülje  az  esés/dőlés  okozta  személyi  sérülést.  Használat  előtt  ellenőrizze  és  győződjön  meg  arról,  hogy  biztonságosan  rögzítve  van.

Ÿ  A  lehetséges  fulladásveszély  elkerülése  érdekében  kérjük,  tartsa  távol  az  összes  alkatrészt  és  a  csomagolást  (fóliák,  műanyag  zacskók  és  habszivacsok  stb.)  csecsemőktől  és  gyermekektől.

Ÿ

Ÿ  A  napi  ápoláshoz  nedves  ruhával  tisztítsa  meg,  majd  azonnal  törölje  szárazra.

Ÿ  Előfordulhat,  hogy  ez  az  összefoglaló  nem  tartalmazza  az  összes  változat  és  megfontolt  lépés  minden  részletét.  Kérjük,  forduljon  hozzánk,  ha  további  információra  és  segítségre  van  szüksége.

Ÿ  Die  Montage  geschieht  am  besten  mit  zwei  Erwachsenen.  Bauen  Sie  den  Spiegelschrank  streng  nach  der  Anleitung  auf.

Ÿ  Dieser  Spiegelschrank  wurde  ausschließlich  für  den  Innenbereich  geeignet.  Montieren  und  verwenden  Sie  das  Produkt  nur  wie  in  dieser  Anleitung  beschrieben.

Ÿ

Ÿ  Kérjük,  figyelmesen  olvassa  el  az  alábbi  útmutatót,  és  ennek  megfelelően  használja  a  terméket.

Ÿ  A  termék  használata  közben  rendszeresen  ellenőrizze  a  csavarok  feszességét.  Ha  szükséges,  húzza  meg  újra  a  szerkezeti  integritás  biztosítása  érdekében.

Ÿ

Ÿ  Beim  Zusammenbauen  beachten  Sie  die  im  Bildteil  dargestellten  Montageschritte.  Und  ziehen  Sie  die  Schrauben  bitte  zuerst  nicht  an.  Nachdem  Sie  alle  Schrauben  eingesetzt  haben,  schrauben  Sie  sie  erst  vorsichtig  

fest.  Ÿ  Bitte  seien  Sie  sich  bewusst,  dass  bei  einigen  Einzelteilen  ein  Ersatzteil  extra  enthalten  

ist.

Ÿ  Aus  Gründen  der  Übersicht  können  nicht  alle  Details  zu  allen  Varianten  und  denkbaren  Montagen  beschrieben  werden.  Wenn  Sie  weitere  Informationen  und  Hilfe  benötigen,  contactieren  Sie  uns  bitte.

Ÿ  Kérjük,  vegye  figyelembe,  hogy  bizonyos  típusú  alkatrészekhez  van  tartalék.

Ÿ  Kérjük,  szerelje  össze  az  elemet  egy  tágas  helyiségben,  és  ne  tegye  a  kicsomagolt  terméket  közvetlenül  a  földre,  hogy  elkerülje  a  sérülést.  Javasoljuk,  hogy  kesztyűt  viseljen  az  összeszerelés  során,  hogy  elkerülje  az  éles  szélek  által  

okozott  karcolásokat.
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ebben  a  kézikönyvben  meghatározott.

Tilos  gyermekeknek  felmászni  vagy  játszani  a  terméken,  hogy  elkerüljék  a  felborulás  okozta  súlyos  testsérülést.

Verziehen  an  den  Holzbrettern  zu  vermeiden.

Eine  andere  Verwendung  als  beschrieben,  oder  eine  Veränderung/ein  Umbau  des  Products  ist  nicht  erlaubt  und  kann  zu  Verletzungen  und/oder  Beschädigungen  des  Products  führen.  Der  Händler  

übernimmt  keine  Haftung  für  Schäden,  die  durch  unsachgemäßen  Gebrauch  oder  falsche  Montage  entstanden  sind.

Ha  a  kicsomagolás  után  hibás  és/vagy  hiányzó  alkatrész/alkatrészek  vannak,  kérjük,  azonnal  hagyja  abba  az  összeszerelést,  és  lépjen  kapcsolatba  velünk.

alkatrészeket  a  megfelelő  helyre.

5  évesnél  fiatalabb  gyermekek  számára  nem  használható.  A  gyermekeknek  felnőtt  felügyelete  alatt  kell  lenniük  a  termék  használatához.

kapcsolattartó  Sie  uns  bitte  zuerst,  und  beginnen  Sie  die  Montage  bitte  noch  nicht.

A  cikket  2  felnőttnek  ajánlott  felszerelni.  Kérjük,  az  összeszerelés  előtt  olvassa  el  az  összeszerelési  útmutatót,  és  szigorúan  tartsa  be  az  összes  vázolt  lépést.

Az  összeszerelés  előtt  tilos  állni,  ülni  vagy  nehéz  tárgyakat  ráhelyezni  a  falapokra  vagy  más  alkatrészekre,  hogy  elkerülje  a  falapok  repedését  vagy  eltorzulását.  A  repedés  vagy  torzulás  befolyásolja  az  

összeszerelést  és  a  normál  használatot.
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Ÿ  Für  die  Benutzung  muss  der  Artikel  an  der  Wand  befestigt  sein.

Ÿ  Conservez  ces  utasítások.  Si  vous  souhaitez  offrir  ce  produit  à  un  tiers,  joignez  obligatoirement  ce  mode  d'emploi.

Ÿ  Avant  le  montage,  veuillez  manipuler  les  plaques  et  les  accessoires  délicatement  pour  ne  pas  les  abîmer  ou  les  déformer.

Ÿ  Lors  de  l'utilisation,  il  est  conseillé  de  verifier  régulièrement  les  serrages  des  vis.  Veuillez  les  resserrer  en  cas  nécessaire.

Ÿ  Veuillez  Effectuer  le  montage  dans  une  surface  spaceuse.  Ne  placez  pas  directement  les  pièces  désemballées  sur  le  sol  pour  éviter  les  rayures.  Lors  du

Ÿ  Durant  le  montage,  gardez  les  enfants  loin  de  la  zone  de  travail.  Le  produit  comprend  beaucoup  de  petites  pièces,  l'inhalation  et  l'avalement  de  pièces  ont  un

Ÿ  Um  das  Umkippen/Herunterfallen  and  die  dazu  führenden  Verletzungen  zu  vermeiden,  soll  das  Produkt  nicht  zum  Hinstellen  benutzt  werden.  Bitte  verankern  aug

Ÿ  Reinigung:  Mit  feuchtem  Tuch  abwischen.  Dann  mit  trockenem  Tuch  nachwischen.

Ÿ  Le  montage  doit  être  Effectué  par  deux  adultes,  veuillez  Effectuer  le  montage  étape  par  étape  en  suivant  strictement  la  notice  de  montage.

Ÿ  Veuillez  d'abord  positionner  et  régler  les  pieces  en  faisant  référence  à  la  notice  de  montage,  puis  effectuer  un  serrage  progressif.

Ÿ  L'usage  de  ce  produit  n'est  pas  recommandé  pour  l'enfant  de  moins  de  5  ans.  Sinécessaire,  il  doit  être  sous  la  surveillance  de  l'adulte.

Ÿ  Toutes  les  pièces  sont  numérotées,  veuillez  vous  référer  à  la  notice  pour  trouver  les  pièces  letterantes  avant  le  montage.  S'il  ya  des  pièces  qui  ne

Ÿ  Pour  éviter  les  accidents  dû  à  la  chute/au  basculement  du  produit,  il  est  impératif  de  fixer  ce  produit  au  mur.  Avant  l'utilisation,  il  est  impératif  de  verifier  qu'il  n'existe  
pas  de  risque  de  chute/basculement.

Ÿ  Ce  produit  est  conçu  uniquement  pour  les  usages  homestiques.  Les  utilisations  qui  ne  levelent  pas  à  la  description  ci-dessus  ou  les  modifiifications  de

Ÿ  Achten  Sie  immer  auf  festen  Sitz  der  Schrauben  und  Verbindungen,  falls  notwendig  nachziehen!

Ÿ  Achtung:  Nicht  geeignet  für  Kinder  unter  5  Years.  Benutzung  unter  Aufsicht  von  Erwachsenen.

Ÿ  Pour  des  raisons  de  clarté,  les  details  related  chaque  variante  ou  montage  envisageable  ne  peuvent  être  tous  décrits.  Si  vous  souhaitez  obtenir  plus  
d'informations  ou  si  vous  rencontrez  bizonyos  problèmes  non  traités  de  manière  detaillée  dans  ces  instrukciók,  veuillez  nous  contacter.

Ÿ  Ne  montez  pas  sur  le  produit  et  les  accesoires,  ni  y  posez  des  affaires  lourdes,  afin  de  ne  pas  les  abîmer.  Sinon,  il  y  aurait  des  problèmes  de  montage  et

Ÿ  Mettez  le  produit  à  l'abri  du  soleil,  de  l'humidité  et  des  produits  corrosifs.  Il  est  interdit  de  gratter  la  surface  du  produit  avec  les  objets  pointus.  
Ÿ  Pour  l'entretien  quotidien,  veuillez  netyer  le  produit  avec  un  chiffon  mouille,  puis  le  sécher  avec  un  chiffon  sec.

Ÿ

Ÿ  Lisez  attentivement  ces  instrukciók  et  utilisez  votre  produit  d'après  ce  mode  d'emploi.

Ÿ  Après  le  désemballage,  verifiez  d'abord  les  pieces.  S'il  ya  des  pièces  défectueuses  vagy  manquantes,  veuillez  nous  contacter  avant  le  montage.

Ÿ  Pour  chaque  type  de  vis,  une  vis  de  rechange  est  fournie.

Ÿ  Pour  éviter  des  blessures  causées  par  le  renversement  du  produit,  il  est  interdit  de  monter  sur  le  produit  ou  le  traîner.

Ÿ  Ce  produit  doit  être  imperativement  fixé  au  mur.

Ÿ  Der  Artikel  soll  vor  direkter  Sonneneinstrahlung  und  Regenwasser  geschützt  werden.  Vermeiden  Sie  generell  one  Forduljon  az  Oberfläche  des  Artikels  mit  
scharfen  oder  spitzen  Gegenständenhez.  Der  Artikel  darf  auch  nicht  in  Contact  mit  chemisch  aggressiven  Substanzen  (Säure/Alkali)  kommen.

Ÿ  Verwahren  Sie  Verpackungsteile  (Folien,  Plastikbeutel,  Styropor,  usw.)  nur  an  Orten  auf,  die  Kindern  insbesondere  Säuglingen  nicht  zugänglich  sind!  Igen

Ÿ  Für  die  Montage  ist  die  Bohrung  an  der  Wand  notwendig,  dabei  beachten  Sie  bitte  den  Abstand  zwischen  zwei  Löchern  und  die  horizontale  Ausrichtung.

Ÿ  Lassen  Sie  keine  Kinder  auf  den  Artikel  klettern,  oder  am  Artikel  zerren,  ansonsten  kann  der  Spiegelschrank  umkippen,  was  zu  Verletzungen  führen  kann.  Ÿ  
Halten  Sie  Kinder  während  der  Montage  vom  Arbeitsbereich  páfrány.  Zum  Lieferumfang  gehören  eine  Vielzahl  von  Schrauben  und  anderen  Kleinteilen.  Diese  konnen

Ÿ  Pour  éviter  le  vaara  inconnu  (pl.  l'étouffement),  gardez  toutes  les  pièces  et  l'emballage  (filmek,  sac  plastiques,  polisztirol  stb.)  hors  de  la  portée  des  enfants.
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levelet  pas,  veuillez  revérifier  les  numérotations  des  pièces  en  vous  référant  à  la  notice  de  montage  et  vous  assurer  que  vous  ne  vous  trompez  pas  de  pièces.

l'article  ne  sont  pas  autorisées.  Le  produit  doit  être  monté  et  utilisé  d'après  ce  mode  d'emploi.  Le  vendeur  ne  prend  aucune  responsabilité  des  dommages  causés  par  un  montage  incorrect  ou  une  

utilization  non  conforme.

Verpackungsteile  oft  nicht  erkennbare  Gefahren  bergen  (z.  B.  Erstickungsgefahr).

d'felhasználás.

das  Produkt  fest  an  der  Wand,  und  vor  der  Benutzung  sichern  Sie  das  Produkt  gegen  Herunterfallen.

montázs,  il  est  conseille  de  porter  des  gants.  Faitesattention  aux  bords  coupants  du  produit  pour  éviter  les  risques  de  blessure.

beim  Verschlucken  oder  Inhalieren  lebensgefährlich  sein.

Il  est  nécessaire  d'utiliser  une  dille  pour  percer  des  trous  sur  un  mur,  veuillez  faire  attention  à  la  distance  entre  les  deux  trous  et  leurs  positons  horizontales.

kockázati  mortel.

Warnhinweise

Linee  guida  generali
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Acerca  del  manual

Avvertenze

jegyzet

producto  y  pongase  en  contacto  con  nosotros.

agueros.

Il  prodotto  non  deve  essere  usato  fino  a  quando  venga  fissato  sulla  parete  per  impedire  ribaltamento  o  caduta  che  needrebbe  causare  lesioni  a  persone.  Si  prega  di  ancorare  il  
prodotto  balance  alla  parete,  e  controllare  la  resistenza  contro  la  caduta  prima  dell'uso.

indossare  guanti  durante  és  montaggio  per  evitare  di  essere  ferito  dai  bordi  taglienti.

Il  prodotto  non  si  applica  ai  bambini  sotto  i  cinque  anni,  ecccetto  che  useza  sotto  la  tutela  di  adulto.  Ÿ  Non  
permettere  a  bambini  di  salire  o  divertirsi  con  il  prodotto  per  evitare  infortuni  causati  dalla  caduta  di  prodotto.

guantes  durante  la  instalación  para  evitar  arañazos  causados  por  los  bordes  afilados.

I  bambini  non  sono  permessi  di  stare  vicino  dell'area  di  montaggio,  ci  sono  tanti  accessori  piccoli  come  viti,  ingoiare  o  inalare  and  piccoli  pezzi  è  micidiale.  Ÿ  Tenere  
gli  imballaggi  (pellicola,  buste  di  plastica,  piastre  di  gommapiuma  stb.)  lontano  da  bambini  per  evitare  pericolo  imprevedibile  (soffocazione  o  engestione).

il  montaggio  e  l'uso.

orrszarvú.

Effectar  la  installación  y  el  uso.

halle  un  problem  durante  el  montaje,  ha  de  consultar  el  manual  a  ver  si  se  trata  de  la  pieza  correcta.

utilizarlo  según  las  instrucciones.  El  vendedor  no  asume  ninguna  responsabilidad  por  los  deterioros  causados  per  el  montaje  incorrecto  y  los  usos  inadecuados.

Quando  si  incontra  discrepanza  dei  pezzi  o  accessori,  si  prega  di  consultare  il  manuale,  e  controllare  se  sono  causati  további  parti  sbagliati.  Ÿ  Prima  di  
fissare  le  parti  si  prega  di  regolarle  a  posizione  giusta  consultando  le  illustrazioni  Durante  il  montaggio.  Serrare  le  viti  dopo  aver  regolato  le  parti.  Ÿ  C'è  una  di  riserva  per  
alcuni  tipo  di  accessori,  si  prega  di  sapere.  Ÿ  Questo  prodotto  richiede  
l'utilizzo  di  un  trapano  elettrico  nella  perforazione  nella  parete,  nota  le  posizioni  e  la  distanza  tra  i  due  fori  per  mantenere  il  livello.  Ÿ  Controllare  la  resistenza  delle  viti  
periodicamente.  Serrare  le  viti  se  sia  necessario.  Ÿ  Non  lasciare  il  prodotto  esposto  alla  luce  

diretta  del  sole  o  nella  pioggia.  Non  graffiare  le  superfici  del  prodotto  con  oggetti  appuntitio  permettere  il  contatto  con

hasta  que  los  alinee  y  juste.  Ÿ  

Por  favor,  sepa  que  algunas  piezas  tienen  un  recambio  extra.

prodotti  chimici  corrosivo  (savas/lúgos).  Ÿ  Si  

può  pulire  lo  straccio  con  asciugamano  umido,  poi  asciugare  con  straccio  asciutto.

ES

Ÿ  Questo  riassunto  potrebbe  non  includere  ogni  dettaglio  di  tutte  le  variazioni  e  le  fasi  figyelmes.  Contattaci  se  hai  bisogno  di  ulteriori  informazioni  e  assistenza.

Ÿ  Ez  a  produkált  belső  ambienti  solamente.  L'uso  o  modifica  non  in  conformità  del  requisito  di  cui  sopra  non  è  permesso,  è  possibile  provocare  lesion  personale  e/o  danno  
del  prodotto.  Il  prodotto  deve  essere  in  stretta  conformità  con  le  istruzioni  allegate  per  il  montaggio  e  l'uso,  il  produttore  e  il  venditore  non  si  felvállalni  alcuna  
responsabilità  per  i  danni  causati  dal  montaggio  o  uso  non  in  conformità  al  requis.

Ÿ  Este  producto  requiere  el  montaje  a  la  pared.  Por  favor,  ready  un  taladro  eléctrico  para  perforar  y  tenga  en  cuenta  el  nivel  horizontal  y  la  distancia  de  los  dos

Ÿ  Al  fine  di  facilitare  il  montaggio,  meglio  di  completarlo  con  due  adulti,  si  prega  di  essere  paziente  seguendo  le  istruzioni  passo  a  passo.  Ÿ  Si  
prega  di  verificare  se  c'è  parte  mancante  o  componente  danneggiato  dopo  aver  aperto  la  confezione.  Quando  c'è  parte  danneggiata  o  mancante,  non  montare  il  prodotto,  

non  esitare  a  contattarci.  Ÿ  Si  prega  
di  montare  il  prodotto  a  un  luogo  spazioso,  non  mettere  le  superfici  ei  bordi  a  diretto  contatto  con  il  pavimento  per  evitare  graffi.  Si  raccomanda  di

Ÿ  Assicurarsi  di  installare  il  prodotto  alla  parete  per  usezare.

Ÿ  Por  favor  monte  el  producto  en  un  lugar  amplio,  no  ponga  las  superficies  y  los  bordes  en  contacto  directo  con  el  suelo  para  evitar  que  se  rayen.  Lásd  az  usar  ajánlását

Ÿ  Por  favor,  lea  detenidamente  las  instrucciones  and  respete  los  debidos  usos  del  producto.

Ÿ  Nem  lehetséges  que  presente  todos  los  detailles  y  los  pasos  de  montaje  en  las  instrucciones.  Si  necesita  ayuda  o  información  adicional,  pongase  en  contacto  con

Ÿ  Asegúrese  de  que  los  tornillos  estén  bien  apretados  durante  el  uso.  Si  es  necesario,  vuelva  a  pretarlos.

Ÿ  Por  favor,  conserve  bien  este  manual  y  en  caso  de  cesión,  no  olvide  entregarlo  junto  al  producto.

Ÿ  No  se  pare  ni  se  siente  sobre  los  paneles  o  componentes  del  producto,  no  coloque  objetos  pesados  encima,  a  fin  de  evitar  la  fractura  and  la  deformación  que  podrán

Ÿ  Todos  los  Componentes  and  piezas  están  numeradas.  Antes  del  montaje,  primero,  debe  encontrar  la  pieza  según  lo  que  se  especifica  en  las  instrucciones.  Cuando  se

Ÿ  Non  stare  in  piedi  o  sedersi  sui  pannelli  o  componenti  del  prodotto,  non  mettere  oggetti  pesanti  sul  prodotto  per  evitare  frattura  e  deformazione  influenzando  così

Ÿ

Ÿ

Ÿ  Si  prega  di  leggere  attentamente  le  seguenti  istruzioni  e  usare  il  prodotto  in  modo  opportuno.

Ÿ  Tutte  le  parti  ei  componenti  sono  etichettati  con  codici,  si  prega  di  trovare  la  parte  con  codice  corrispondente  alle  istruzioni  prima  di  praticare  il  montaggio.

Ÿ  El  producto  está  diseñado  para  el  uso  doméstico  en  el  interior.  No  se  permiten  usos  ajenos  o  alteraciones  del  artículo  sin  autorización.  Hay  que  montarlo  y

Ÿ  Al  montar  el  producto,  por  favor,  ponga  los  komponentes  en  su  posición  correcta  según  las  ilustraciones  y  coloque  los  tornillos  pero  no  los  apriete  gradualmente

Ÿ  Si  prega  di  conservare  questo  manuale  and  consegnarlo  quando  il  prodotto  cambia  proprietario.

Ÿ

Ÿ  Couple  facilitar  el  montaje,  se  recomienda  realizarlo  entre  dos  adultos.  Por  favor,  sea  paciente  y  siga  paso  a  paso  las  instrucciones.  Ÿ  Al  
abrir  el  paquete,  por  favor,  verifique  si  están  entregadas  todas  las  piezas  en  buen  estado.  Cuando  se  encuentre  alguna  pieza  defectuosa  o  dañada,  nincs  telepítés  el
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Ÿ  Mantenga  a  los  niños  alejados  del  área  de  montaje,  porque  el  producto  contiene  muchos  accesorios  pequeños  como  tornillos,  puede  ser  peligroso  o  mortal  el

Ÿ

Ÿ  Voor  dagelijks  onderhoud  dient  u  het  product  met  een  zachte  vod  te  kuisen  nadien  af te  drug  met  een  drug  vod.

Ÿ  Om  potentieel  gevaar  van  stikken  te  vermijden,  gelieve  alle  verpakkingen  (műanyag  zakken,  isomo  stb.)  buiten  bereik  van  babies  en  kinderen  te  houden.  gelieve

Ÿ  Gelieve  de  handleiding  bi  jte  houden,  en  bij  verkoop  mee  te  geven.

Ÿ  Het  is  toegestaan om  op  de  houten  borden  te  zitten,  staan  of  zware  onderdelen  te  plaatsen  voor  deze  in  elkaar  gestoken  zijn  om  vermijden  dat  deze  breken  of

Ÿ  Het  is  verbonden  voor  kinderen  om  erop  te  spelen  of  klimmen  om  letsel  te  veroorzaken.

Ÿ  Sommige  onderdelen  hebben  een  tweede  tartalék  kopog.

Ÿ  Maak  het  altijd  ment  vast  aan  de  muur  alvorens  te  gebruiken.

Ÿ  Var  god  behåll  den  här  breksanvisningen  och  överlämna  den  när  du  överför  producten.

Ÿ  Indien  er  defecte  of  ontbrekende  onderdelen  zijn  na  het  uitpakken,  stopt  u  onmiddelijk  met  het  in  elkaar  plaatsen  en  neemt  u  contact  op  met  ons.

Ÿ

Ÿ  El  producto  debe  cheese  fijado  en  la  pared  para  su  uso  normal  y  seguro.  
Ÿ  El  producto  no  es  adecuado  para  los  niños  menores  de  5  años.  Si  es  necesario,  el  niño  debe  utilizarlo  bajo  la  vigilancia  de  un  adulto.  Ÿ  No  
permita  que  el  niño  suba  encima  o  juegue  con  el  producto  para  evitar  eventses  causados  por  la  caída  del  producto.

Ÿ  Deze  samenvatting  bevat  Mogelijks  niet  all  variaties  en  stappen.  Gelieve  contact  op  te  nemen  indien  u  meer  informatie  of  hulp  nodig  hebt.

Ÿ  Zorg  ervoor  dat  het  bord  en  de  bouten  overeenkomen  met  de  numbers  in  de  handling.  Indiai  het  bord  en  de  bouten  niet  overeenkomen,  gelieve  dan  de

Ÿ  Gelieve  de  handleiding  na  te  lezen  en  het  product  zo  te  gebruiken.

Ÿ

Ÿ  Tijdens  het  in  elkaar  zetten  houdt  u  kleine  onderdelen  uit  de  buurt  van  kinderen.  Het  kan  fataal  zijn  indien  deze  worden  opgegeten.

Ÿ  Ha  de  fijar  firmemente  el  producto  a  la  pared  para  prevenir  las  lesiones  causadas  por  la  caída  o  la  inclinación,  se  puede  usar  después  de  comprobar  que  el

Ÿ  Niet  voor  gebruik  door  kinderen  jonger  dan  5  jaar  oud.  Kinderen  dien  het  product  on  supervisie  van  ouders  gebruiken.

Ÿ  Denna  sammanfattning  kanske  inte  innehåller  alla  retailer  and  alla  variationer  och  övervägda  steg.  Vänligen  kontakta  oss  när  ytterligare  information  och  hjälp  behövs.

Ÿ  Limpie  el  producto  con  un  paño  humedecido  y  luego  séquelo  con  una  toalla  seca.

Ÿ  Plaats  dit  item  in  een  grote  ruimte  en  plaats  het  product  niet  op  de  grond  zonder  verpakking  om  schade  te  vermijden.  Het  is  aanbevolen  om  handschoenen  te  
dragen  bij  het  in  elkaar  teken  om  krassen  door  scherpe  hoeken  te  voorkomen.

Ÿ  Gebruik  de  electische  boor  om  gaten  in  de  muur  te  maken.  Meet  voorzichtig  de  afstand  af  tussen  de  2  gaten  en  hou  het  recht.

Ÿ  Het  is  aanbevolgen  om  het  product  met  2  volwassenen  te  tillen.  Gelieve  de  handling  te  lezen  alvorens  u  het  in  elkaar  steekt  en  deze  te  volgen.

Ÿ  Gelieve  naar  het  diagram  tekiken  bij  het  in  elkaar  steken.  Aligneer  de  schroeven  met  de  voorafgeboorde  gaten  en  maak  ze  pas  nadiengoed  vast  nadat  alle

Ÿ  Het  product  dient  stevig  te  worden  vastgemaakt  aan  de  muur  om  persoonlijk  letsel  te  voorkomen  bij  het  vallen.opheffen.  A  bot  ment  tovább  a  het  termék  vast  zit.

Ÿ  Guarde  el  embalaje  (membranas,  bolsas  de  plástico,  espumas  stb.)  fuera  del  alcance  de  los  niños,  especialmente  de  un  bebé,  para  evitar  peligros

Ÿ  No  deje  el  producto  expuesto  a  la  luz  solar  directa  o  bajo  la  lluvia.  No  raye  la  superficie  con  objetos  afilados,  ni  permita  el  contacto  con  productos  químicos

Ÿ  Var  god  läs  följande  instruktioner  noggrant  och  använd  Produkten  därefter.

NL

SE

verbuigen.  Het  breken  of  verbuigen  gaat  het  in  elkaar  zetten  en  gebruik  van  het  toestel  beinvloeden.

kiszámíthatatlanok  (por  ejemplo,  una  asfixia).

producto  esté  en  buen  estado.

Dit  termék  niet  blootstellen  aan  közvetlen  zonlicht  of  regen.  Nooit  aanraken  met  scherpe  voorwerpen  of  bijtende  chemische  producten,  die  het  oppervlakte  van  het  item  kunnen  
beschadigen.

onderdelen  juist  geplaatst  zijn.

porter  inhalátor  algo.

Ez  az  elem  enkel  voor  gebruik  binnen.  Persoonlijk  letsel  of  schade  aan  het  product  kan  gebeuren  indien  producten  gebruikt  worden  voor  andere  doeleinden  dan  ze  voorzien  zijn  
endien  producten  worden  aangepast  van  hun  origineel  design.  Het  product  dient  in  elkaar  gestoken  these  worden  volgens  de  provisies  in  deze  handiding.  De  verkoper  
neemt  geen  verantwoordelijkheid  voor  schade  of  letsel  als  resultaat  van  foutief  in  elkaar  steken  of  gebruik  van  het  toestel.

Stick  de  schroeven  regelmatig  na  ohm  te  zien  of  deze  niet  zijn  fate  geckomen  beat  gebruik.  Indien  nodig,  maakt  u  deze  vaster  om  de  structurele  integriteit  te  vrijwaren.

onderdelen  die  in  de  handiding  staan  goed  na  tekiken.

alle  verpakkingen  (műanyag  zakken,  isomo  stb.)  buiten  bereik  van  babies  en  kinderen  te  houden.

corrosivos  (acidos/alcalinos).
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Algemene  Richtlijnen

Advertencias
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ebben  a  kézikönyvben  leírtak  szerint.

placerats  på  rätt  plats.

Sprikor  eller  snedvridning  påverkar  monteringen  och  normal  användning.

användning.

anges  and  sea  handbook.

a  második  alá,  miután  minden  alkatrész  a  megfelelő  helyre  került.

vid  monteringen  för  att  undvika  rivsår  av  de  vasa  canterna.

információkat  vagy  segítséget.

Ÿ  Var  god  matcha  skiva  med  motsvarande  beslag  baserat  på  artikelnumret  and  handboken.  Om  skivan  inte  stämmer  överens  med  beslaget,  kontrollera  delarna  som

Ÿ  Var  god  rengör  med  en  fuktig  route  och  torka  omedelbart  för  daglig  skötsel.

Ÿ  Ha  a  kicsomagolás  után  hibás  alkatrész(eke)t  észlel,  azonnal  állítsa  le  az  összeszerelési  folyamatot,  és  lépjen  kapcsolatba  velünk.

Ÿ  Håll  alla  eventuella  små  delar  utom  räckhåll  för  barn  under  monteringen.  De  kan  vara  livsfarliga  om  de  sväljs  eller  inandas.

Ÿ  Ez  a  termék  csak  belső  használatra  készült.  Személyi  sérülés  és/vagy  termékkárosodás  következhet  be,  ha  a  termékeket  nem  rendeltetésszerűen  használják,  és/vagy  ha  a  termékek  eredeti  
állapotát  megváltoztatják/módosítják.  A  terméket  a  jelen  kézikönyv  előírásainak  megfelelően  kell  összeszerelni  és  használni.  Az  eladó  nem  vállal  felelősséget  a  helytelen  
összeszerelésből  vagy  helytelen  használatból  eredő  károkért.

Ÿ  Kérjük,  vegye  figyelembe,  hogy  bizonyos  típusú  alkatrészek  tartalmaznak  tartalék  elemet.

Ÿ  Det  är  inte  tillåtet  att  stå,  sitta  eller  placera  tunga  saker  på  träskivorna  eller  andra  delar  före  montering  för  att  undvika  sprickor  eller  snedvridning  av  träskivorna.

Ÿ  Kontrollera  regelbundet  att  scruvarna  är  åtdragna  medan  Produkten  används.  Dra  vid  behov  åt  dem  igen  för  att  säkerställastrukturell  integritet.

Ÿ  Om  det  finns  defecta  och/eller  saknade  delar  efter  uppackning,  sluta  omedelbart  att  montera  och  kontakt  oss.

Ÿ  Den  är  inte  avsedd  för  användning  av  barn  under  5  års  ålder.  Barn  måste  vara  under  uppsikt  av  en  vuxen  för  att  använda  producten.

Ÿ  Observera  att  vissa  typer  av  delar  har  en  I  reserv.

Ÿ  Összeszereléskor  vegye  figyelembe  a  diagramot.  Igazítsa  az  összes  csavart  a  megfelelő  előre  fúrt  furatokhoz,  majd  egyenként  húzza  meg  a  csavarokat

Ÿ  Kérjük,  őrizze  meg  ezt  a  kézikönyvet,  és  a  tulajdonjog  átruházásakor  adja  át  a  termékkel  együtt.

Ÿ  A  kézikönyvben  szereplő  cikkszám  alapján  illessze  a  megfelelő  lemezt  és  rögzítést.  Ha  a  tábla  nem  illeszkedik  a  rögzítéshez,  ellenőrizze  az  alkatrészeket  igen

Ÿ  Denna  artikel  är  endast  avsedd  att  användas  inomhus.  Personskada  och/eller  skada  påprodukten  kan  uppkomma  om  producter  används  utanför  sina  avsedda  ändamål  och/eller  om  
producter  har  ändrats/modifierats  från  sin  ursprungliga  design.  Termékek  måste  monteras  och  användas  i  enlighet  med  bestämmelserna  i  manualen.  Säljaren  har  inget  ansvar  eller  
skyldighet  för  skador  orsakade  av  felaktig  montering  eller  felaktig  användning.

Ÿ  Var  god  se  diagrammet  szerelés  alatt.  Rikta  först  in  alla  scruvar  med  sina  förborrade  hål  och  dra  senare  åt  scruvarna  en  efter  en  först  efter  att  alla  delarna  har

Ÿ  Kérjük,  a  terméket  egy  tágas  helyiségben  szerelje  össze,  és  a  sérülés  elkerülése  érdekében  ne  tegye  a  csomagolatlan  terméket  a  földre.  Összecsukáskor  kesztyű  viselése  javasolt,  
hogy  elkerülje  az  éles  szélek  okozta  horzsolást.

Ÿ  Ne  tegye  ki  a  terméket  közvetlen  fénynek  vagy  esőnek.  Soha  ne  érintse  meg  éles  tárgyakat  vagy  korrozív  vegyszereket,  amelyek  károsíthatják  a  tárgy  felületét.

Ÿ  Javasoljuk,  hogy  a  terméket  2  felnőtt  telepítse.  Mielőtt  folytatná  az  összeszerelést,  kérjük,  olvassa  el  az  összeszerelési  útmutatót,  és  gondosan  kövesse  az  egyes  felsorolt  lépéseket.

Ÿ  Használjon  elektromos  fúrót  a  lyukak  fúrásához  a  falban.  Óvatosan  mérje  meg  a  két  lyuk  közötti  távolságot,  és  tartsa  őket  egy  szinten.

Ÿ  Utsätt  inteprodukten  för  direkt  solljus  eller  regn.  Vidrör  aldrig  med  vasa  föremål  eller  frätande  kemikalier  som  kan  förstöra  artikelns  yta.

Ÿ  Håll  alla  delar  och  förpackningar  (filmer,  plastpåsar  och  skum  stb.)  borta  från  bebisar  och  barn  för  att  undvika  potentiella  risker  för  kvävning.

Ÿ  Använd  elektrisk  borrmaskin  för  att  stansa  hål  i  väggen.  Mät  noggrant  avståndet  mellan  de  två  hålen  och  håll  dem  jämna.

Ÿ  Det  är  förbjudet  för  barn  att  klättra  eller  leka  påprodukten  för  att  undvika  allvarlig  kroppsskada  orsakad  av  vältning.

Ÿ  Montera  artikeln  i  ett  rymligt  rum  och  placera  inte  den  uppackade  product  direkt  på  marken  för  att  undvika  skador.  Det  rekommenderas  att  anvanda  handskar

Ÿ  Det  rekommenderas  att  artikeln  ska  monteras  av  2  vuxna.  Var  god  läs  monteringsanvisningarna  före  montering  och  följ  strik  varje  steg  som  beskrivs.

Ÿ  Előfordulhat,  hogy  ez  az  összefoglaló  nem  tartalmazza  az  egyes  verziók  és  lépések  minden  részletét.  Kérjük,  lépjen  kapcsolatba  velünk,  ha  többre  van  szüksége

Ÿ  Fäst  alltid  artikeln  säkert  i  väggen  för  användning.

Ÿ  Sea  product  måste  fästas  ordentligt  i  väggen  för  att  undvika  personskador  orsakade  av  fall/tippning.  Kontrollera  och  se  till  att  den  är  ordentligt  förankrad  före

Ÿ  Összecsukás  előtt  tilos  felállni,  ülni  vagy  nehéz  tárgyakat  falapokra  vagy  más  alkatrészekre  helyezni,  hogy  elkerüljük  a  falapok  repedését  vagy  deformálódását.  A  repedések  és  deformációk  
befolyásolják  az  összeszerelést  és  a  normál  használatot.

Ÿ  Kérjük,  figyelmesen  olvassa  el  ezeket  az  utasításokat,  és  ennek  megfelelően  használja  a  terméket.

Ÿ  A  napi  karbantartáshoz  nedves  ruhával  tisztítsa  meg,  és  azonnal  törölje  szárazra.

Ÿ  Rendszeresen  ellenőrizze  a  csavarok  feszességét,  amikor  a  terméket  használja.  Ha  a  helyzet  megkívánja,  húzza  meg  a  szerkezeti  integritás  biztosítása  érdekében.

HU

Általános  tippek

Varningar

Bejegyzés
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Figyelmeztetések

Ÿ  Ezt  a  terméket  szorosan  a  falhoz  kell  rögzíteni,  hogy  elkerülje  a  leesés/dőlés  okozta  személyi  sérülést.  Ellenőrizze  és  győződjön  meg  róla
használat  előtt  biztonságosan  rögzítve  van.  Ÿ  Használat  

előtt  mindig  biztonságosan  rögzítse  az  elemet  a  falhoz.  Ÿ  Nem  használható  5  
év  alatti  gyermekek  számára.  A  gyermekeknek  a  termék  használatakor  felnőtt  felügyelete  alatt  kell  lenniük.  Ÿ  Tilos  gyermekeknek  felmászni  vagy  játszani  a  
terméken,  hogy  elkerüljék  a  leesésből  adódó  sérüléseket.  Ÿ  Az  összeszerelés  során  tartsa  távol  az  apró  alkatrészeket  gyermekektől.  Lenyelve  vagy  
belélegezve  halálos  lehet.  Ÿ  Az  esetleges  fulladásveszély  elkerülése  érdekében  tartson  távol  minden  alkatrészt  és  csomagolást  (fólia,  műanyag  zacskók  és  
hab  stb.)

csecsemők  és  gyerekek.
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Összekötő  darabok

Ajustez  l'écrou  selon  le  schema.

Helyezze  el  a  csatlakozóelemet,  amíg  egy  vonalba  nem  kerül  a  furattal.

Boulon

Pezzo  di  bloccaggio

Ajustar  la  pieza  de  sujeción  según  la  dirección

perno

Stellen  Sie  den  Verbindungsbeschlag  so  ein,  dass  er  wie  im  Bild  gezeigt  ausgerichtet  
ist.

Insérez  le  boulon  quand  la  piece  de  raccord  est  dans  telle  condition.

Raccord  darabok

Golyó

Justera  anslutningsstyckets  riktning  tills  det  är  korrekt  inriktat  med  hålet.

Plaats  bout  wanneer  de  richting  van  het  verbindingsdeel  goed  is  gealigneerd.

Csavar

Verbindungsbeschlag

Anslutningsstike

Boulon

Pieza  de  sujecion

Insertar  el  perno  cuando  se  encuentre  así  la  pieza  de  sujeción

csavar

Setzen  Sierst  dann  den  Bolzen  ein.

Regolare  la  direzione  direzione  direzione  di  collegamento  come  la  condizione  
illustrata.

Sätt  in  bulten  när  anslutningsstycket  är  korrekt  inriktat.

küzdelem

Helyezze  be  a  csavart,  ha  a  csatlakozódarab  iránya  megfelelően  van  beállítva.

Szerelje  be  a  kollégium  gyűjteményét  a  mese  állapotában.

Helyezze  be  a  csavart,  amikor  az  összekötő  elem  iránya  megfelelően  be  van  állítva.

Bolzen

Csatlakozó  elem

Állítsa  be  a  csatlakozódarab  irányát,  amíg  az  megfelelően  egy  vonalba  nem  kerül  a  
furattal.

Pas  de  richting  van  de  verbindings  onderdelen  aan  tot  het  goed  is  gealigneerd  
met  het  gat.

Verbindingsonderdeel

ábra.

3. 4.

Szükséges  eszközök:
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Ÿ Ha  a  kicsomagolás  után  sérülést  észlel,  vagy  kérdése  van  az  összeszerelés  során,  forduljon  hozzánk  a  lehető  
leghamarabb.  Ügyfélszolgálati  csapatunk  professzionális  visszaküldést  vagy  cserét,  valamint  összeszerelési  útmutatást  
ad.

Ÿ  Wenn  Sie  nach  dem  Auspacken  feststellen,  dass  das  Produkt  Schäden  aufweist,  oder  wenn  bei  der  Montage  Fragen  
aufkommen,  so  zögern  Sie  bitte  nicht,  uns  zu  contactieren.  Unser  Kundenservice  nimmt  sowohl  Retouren  als  auch  
Montageberatungen  vor.

Ÿ  Si  hay  algún  daño  después  de  desembalar  o  si  tiene  alguna  pregunta  durante  el  montaje,  no  dude  en  ponerse  en  
contacto  con  nosotros.  Nuestro  equipo  de  atención  al  cliente  proporcional  servicios  de  devoluciones  o  cambios  
profesionales,  así  como  orientación  para  el  montaje.

Ÿ  Indien  het  product  beschadigd  is  of  u  hebt  vragen  tijdens  het  in  elkaar  steken,  neem  dan  contact  op  met  ons.  Wij  
voorzien  Custmer  Service  zoals  retours,  vervangen  en  advies  over  in  elkaar  steken.

DE

NL

FR

SE Ÿ  Du  är  välkommen  att  kontakta  oss  omproduken  är  skadad  eller  om  du  har  några  frågor  under  monteringen.  vi

Ÿ  Si  le  produit  reçu  est  endommagé  et  que  vous  voulez  le  retourner  ou  l'échanger  ou  si  vous  avez  des  kérdések
pendant  le  montage,  n'hésitez  pas  à  nous  contacter.  Notre  service  client  mettra  tout  en  œuvre  pour  vous  répondre  
dans  les  plus  brefs  délais.

tillhandahåller  hänsynsfulla  kundtjänster  som  returer,  utbyten  och  monteringsrådgivning.

HU

AZT

HU

Ÿ  In  caso  di  danni  dopo  il  disimballaggio  o  domande  eventuali  durante  l'assemblaggio,  non  esitare  a  contattar  al  più  
presto.  Il  nostro  Servizio  Clienti  fornisce  resi  vagy  sostituzioni  professionali  és  guida  all'assemblaggio.

Ÿ  Ha  a  termék  megsérült,  vagy  kérdése  van  az  összeszerelés  során,  forduljon  hozzánk.  Szolgáltatások  széles  skáláját  
garantáljuk  vásárlóink  számára,  úgymint  visszaküldés,  csere,  összeszerelési  tanácsadás.

ES

12

Tippek /  Hinweise /  Megjegyzések /  Javaslatok /  Sugerencias /  Tippek /  Tippek /  Tippek

Machine Translated by Google



×4

×4

×4

13

ÉS

g

h
4g

4

1

2

Machine Translated by Google



×4

×  16

×4

14

d

L

J

c

L

4

7

L

L

L

L

L

L

7

4

4

3

Machine Translated by Google



2 31

×10

15

E

1

c

6

b

d

1

×3

5

6

Machine Translated by Google



1 2

1

3

32

×  1  0

×  1  0

1  6

BBB

d

c

1

E

2

2

1

7

8

Machine Translated by Google



8

1

31 2

1

ÉS

k

8

5

ÉS

17

×2

×4

10

9

Machine Translated by Google



3

32

21

1

×4

×4

18

2

1

ÉS

1

2

11

12

Machine Translated by Google



3

f

5

3

19

×14

14

13

Machine Translated by Google



20

×4

QM  verzió:5.0  Állvány:  
2023.08.30EUZIEL  International  GmbH

15

Machine Translated by Google


